REPUBLIKA E SHQIPERISE
MINISTRIA E MJEDISIT, PYJEVE DHE ADMINISTRIMIT TE UJERAVE

DREJTORIA E BURIMEVE UJORE DHE PESHKIMIT
Nr. 59 te Prot.
RREGULLORE"

Nr. 9 daté 25.01.2010
PER

NGRITJEN E NJE SISTEMI PER PARANDALIMIN, DEKURAJIMIN DHE
ELEMINIMIN E PESHKIMIT ILEGAL, TE PARREGULLUAR E TE PARAPORTUAR
(IUU)

Né mbéshtetje té pikés 4 té nenit 102 té Kushtetutés dhe né zbatim te gérmés “n” té nenit 32, té
Ligjit Nr. 7908, daté 5.4.1995, “Pér Peshkimin dhe Akuakulturén” i ndryshuar, t& Kreut Il té
VKM Nr. 1062, daté 16.7.2008 “Pér pércaktimin e kompetencave té inspektoratit t€ peshkimit
dhe ngritjen e sistemit té kontrollit, pér zbatimin e politikave menaxhuese né peshkim”, Ministri i
Mijedisit, Pyjeve dhe Administrimit t& Ujérave, miraton rregulloren si mé poshté:

KREU I
TE PERGJITHSHME
Neni 1

Qéllimi dhe fusha e veprimtarisé

" Rregullorja transpozon pjeserisht Rregulloren Nr. 1005 e 29 shtator 2008 Pér ngritjen e njé sistemi komunitar pér
parandalimin, dekurajimin dhe eleminimin e peshkimit ilegal, té parregulluar e té paraportuar dhe Rregulloren Nr.
1010 te dates 22 tetor 2009 pér hartimin e rregullave té detajuara pér zbatimin e Rregullores (EC) nr. 1005/2008 Pér
ngritjen e njé sistemi komunitar pér parandalimin, dekurajimin dhe eleminimin e peshkimit ilegal, té parregulluar e

té paraportuar.



1.

Rregullorja harton njé sistem masash pér tregtimin e produkteve peshkore me synim
parandalimin, dekurajimin dhe eleminimin e peshkimit ilegal, té parregulluar e té
paraportuar (peshkimi IUU).

Ministria siguron mjetet e duhura né dispozicion té Inspektoratit te peshkimit pér t’i
mundésuar atij pérmbushjen e detyrave té pércaktuara né kété Rregullore.

Rregullorja zbatohet pér té gjithé aktivitetet e peshkimit IUU dhe aktivitete té tjera té
lidhura me té kur kéto aktivitete ushtrohen:
(i) né territorin e ujérave detare, gé i nénshtrohen sovranitetit apo juridiksionit té
Republikés sé Shqipérisé;
(i) nga anijet shqiptare té peshkimit né detin Mesdhe, jashté zonave té
pércaktuara né pikén (i);
(iii) nga shtetas shqiptaré, né detin Mesdhe, jashté ujérave té pércaktuara né pikén

(i);

Neni 2

Pérkufizimet

Né kuptim té késaj Rregullore:

1.

“peshkim ilegal, 1 parregulluar dhe i paraportuar” ose “peshkim I[UU” (Illegal,
Unreported and Unregulated)’ kuptohen aktivitetet e peshkimit gé jané ilegale, té
parregulluara apo té paraportuara;

“peshkim ilegal kuptohen aktivitetet e peshkimit qé:

a) kryhet nga njé anije peshkimi vendase apo e huaj né ujérat detare nén juridiksionin
Republikés sé Shqipérisé, pa lejen e saj, apo né shkelje te dispozitave ligjore te
legjislacionit shqiptar,

b) kryhet nga njé anije peshkimi gé mban flamurin e Republikés sé Shqipérisé, por gé
ushtron aktivitetin né kundérshtim me masat menaxhuese dhe konservuese té
adoptuara nga organizata té réndésishme rajonale té menaxhimit te peshkimit ku
Shqipéria éshté palé kontraktuese dhe gé ajo ka pranuar, apo té dispozitave té
réndésishme té ligjit ndérkombétar té aplikueshém pér kété rast, si dhe

c) kryhet nga anijet e peshkimit né shkelje té dispozitave te legjislacionit shqiptar apo
ndérkombétar;

“peshkim i paraportuar” kuptohen aktivitetet e peshkimit qé:

a) nuk jané raportuar, apo jané raportuar né ményré jo korrekte né autoritetet e
réndésishme kombétare té peshkimit, né kundérshtim té rregulloreve dhe ligjeve
kombétare té peshkimit, ose

b) jané kryer né zonén e kompetencés sé njé organizate té réndésishme rajonale té
menaxhimit té peshkimit dhe nuk jané raportuar ose jané raportuar né ményré jo
korrekte, né kundérshtim me procedurat raportuese té asaj organizate;



4.

10.

“peshkim 1 parregulluar” kuptohen aktivitetet e peshkimit qé:

a) kryhen né zonén e aplikimit té njé organizate té réndésishme rajonale t&¢ menaxhimit
té peshkimit nga anije peshkimi pa nacionalitet, nga anije peshkimi gé kané flamurin
e njé Shteti jo anétar i késaj organizate apo nga ndonjé njési tjetér peshkimi, gé nuk
pérputhet apo éshté né kundérshtim me masat konservuese apo menaxhuese té késaj
organizate, ose

b) kryhet né zona ose mbi popullata peshkimi né lidhje me té cilin nuk ka masa té
aplikueshme konservuese ose menaxhuese nga anijet e peshkimit gé nuk pérputhet
me pérgjegjésité e Republikés sé Shqipérisé pér ruajtjen e burimeve detare té gjalla
sipas ligjit ndérkombétar;

“anije peshkimi” &shté anije e ¢farédo madhésie gé pérdoret apo gé synohet té pérdoret
pér shfrytézimin e burimeve peshkore pér qgéllime tregtare, duke pérfshiré anijet
mbéshtetése, anijet pérpunuese té peshkut, anijet e pérfshira né transbordim dhe anijet
transportuese té pajisura pér transportimin e produkteve peshkore, pérjashtuar anijet e
konteineréve;

“anije peshkimi shqiptare” éshté anije peshkimi me flamur shqiptar dhe e rregjistruar né
Regjistrin Detar Shqiptar;

“anije peshkimi komunitare” éshté anije peshkimi me flamurin e njé Shteti Anétar dhe e
regjistruar né komunitet;

“leje peshkimi” éshté e drejta pér t’u pérfshiré né aktivitete peshkimi gjaté njé periudhe
caktuar né njé zoné té pércaktuar ose pér njé lloj peshkimi té pércaktuar sipas
pércaktimeve t€ gérmés “i” t€ nenit 3 ligjit Nr. 10081, daté 23.2.2009 “Pér licencat,
autorizimet dhe lejet né Republikén e Shqipérisé dhe te pércaktimeve té pikés 7 te
Kategoria I11.5 (Shfrytézimi dhe/ose mbaréshtimi faunés (tokésore dhe ose ujore)), ndarja
I1. Leja pér pérdorimin me kodin nénkategorisé 111.5.A.1 t& Aneksit 1, Fusha III “Mjedisi
dhe burimet mjedisore bazé” t¢ VKM Nr.538, daté 26.5.2009 “Pér licencat dhe lejet gé
trajtohen nga apo népérmjet gendrés kombétare té licencimit (QKL) dhe disa rregullime
té tjera nénligjore té pérbashkéta”

“produkt peshkor” éshté ¢do produkt i cili futet né Kapitullin 3 dhe né kapitujt e Tarifave
1604 dhe 1605 t&8 Nomenklaturés sé Kombinuar té pércaktuara nga Rregullorja e Késhillit
(EEC) 2658/87 e 23 korrik 1987 mbi nomenklaturén e tarifave dhe statistikave dhe né
Tarifén e Pérbashkét Doganore, si dhe ne Nomenklaturen Doganore shqiptare, me
pérjashtim té produkteve té listuara né Shtojcén | té késaj Rregullore;

“masa menaxhuese dhe konservuese” jané masat pér t€ mbrojtur apo menaxhuar njé ose
mé shumeé lloje té burimeve té gjalla ujore gé jané adoptuar dhe jané né fugi né pérputhje
me rregullat e réndésishme dhe/ose legjislacionin shqiptar;



11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

“transbordim” do t& thoté shkarkimi i ploté ose i pjesshém i produkteve peshkore né
kuvertén e njé anije peshkimi nga njé anije tjetér peshkimi;

“importim” do t€ thoté futja e produkteve peshkore né territorin e Shqipérisé, pérfshiré
dhe ato pér géllime transbordimi né portet gé ndodhen né territorin e tij;

“transporti indirekt” do t€ thoté importimi nga territori i njé vendi t& treté t& ndryshém
nga Shteti flamur, anija e sé cilit ka kryer zénien;

“eksportimi” do t€ thoté l1évizja né njé€ vend té treté t€ produkteve peshkore t€ marra nga
anije peshkimi gqé mbajné flamurin shqiptar duke pérfshiré ato t& marra nga territoret e
Republikés sé Shqipérisé, nga vendet e treta apo nga zonat e peshkimit;

“rieksportim” do t€ thoté ¢do 1&vizje nga territori i Shqipérisé, i produkteve té peshkimit,
gé jané importuar paraprakisht né territorin e Shqipérisé;

“organizaté rajonale e menaxhimit té peshkimit” njé organizaté rajonale, nén-rajonale apo
me kompetenca té ngjashme, e njohur sipas ligjit ndérkombétar, pér té hartuar masa
konservuese dhe menaxhuese per burimet e gjalla ujore té vendosura nén pérgjegjésiné e
saj bazuar né marréveshjen apo konventén nén té cilén ajo éshté formuar;

“palé kontraktuese” do té thoté pala kontraktuese né marréveshjen apo konventén gé
éshté formuar organizata rajonale e menaxhimit t€ peshkimit si dhe Shtetet, njési
peshkuese apo ¢do njési tjetér gé bashképunon me njé organizaté té tillé dhe qé i éshté
dhéné statusi i palés jo kontraktuese bashképunuese né lidhje me kété organizaté;

“vézhgim” éshté ¢do observim i béré autoritetet kompetente té€ Shqipérisé, pérgjegjése
pér inspektimin né det, apo nga kapiteni i njé anije peshkimi, i njé anije peshkimi
shqiptare apo té vendeve té treta gé mund té pérfshihet né njé ose disa nga kriteret e
parashikuara né Nenin 3(1);

“rrezik” do té€ thot€ mundésia g€ nj€ ngjarje mund té€ ndodhé, né lidhje me produktet
peshkore té importuara apo té eksportuara nga territoret e Komunitetit, té cilat pengojné
zbatimin korrekt té késaj Rregullore apo té masave konservuese dhe menaxhuese;

“menaxhimi i rrezikut” do té thot€ identifikimi sistematik 1 rrezikut dhe zbatimi 1 t€ gjitha
masave té nevojshme pér té kufizuar pérballimin me kété rrezik. Kétu pérfshihen
aktivitete si mbledhja e informacioneve dhe té dhénave, analizimi dhe vlerésimi i
rrezikut, pércaktimi dhje kryerja e veprimeve, dhe monitorimi dhe rishikimi i rregullt i
progesit dhe rezultateve té tij bazuar mbi burimet apo strategjité kombétare, komunitare
apo ndérkombétare;

“det i hapur” pérfshin té gjitha ato pjesé detare té pércaktuara né Nenin 86 té Konventés
sé Kombeve té Bashkuara té Ligjit pér Detin (UNCLOS);

“spedicion” do té thoté produktet gé jané té dérguara njékohésisht nga njé eksportues
drejt njé pritési, apo té mbuluara nga njé dokument i vetém transporti gé mbulon



dérgimin e tyre nga dérguesi drejt pritésit, apo né mungesé té njé dokumenti té tillé, nga
njé faturé e vetme.

Neni 3
Anijet e peshkimit gé kryejné aktivitet peshkimi lUU

Njé anije peshkimi do té konsiderohet se ka kryer peshkim IUU nése, éshté né
kundérshtim me masat mbrojtése dhe menaxhuese té aplikuara pér zonén e peshkimit té
interesuar, si dhe:

a) ka peshkuar pa njé licencé, autorizim apo leje té vlefshme, té léshuar nga Shteti
Flamur apo Shteti bregdetar i interesuar, ose

b) nuk ka plotésuar detyrimet e saj né lidhje me regjistrimin dhe raportimin e zénieve
apo té dhénave té lidhura mé zéniet, duke pérfshiré té dhénat gé transmetohen me
sistemin e vézhgimit té anijeve, apo njoftimet paraprake; ose

c) ka peshkuar né njé zoné té mbyllur, gjaté njé sezoni té mbyllur, pa ose pas plotésimit
té kuotave ose pértej njé thellésisé sé pércaktuar, ose

d) ka ushtruar peshkimin e drejtpérdrejté mbi njé popullaté e cila éshté objekt
moratoriumi apo pér té cilén éshté e ndaluar peshkimi; ose

e) pérdor vegla peshkimi té ndaluara ose gé nuk jané né pérputhje me normat; ose

f) fallsifikon ose fsheh regjistrimin, identitetin ose shenjat e tij dalluese; ose

g) fsheh, prish ose eliminon provat né lidhje me njé hetim, ose

h) pengon punén e zyrtaréve gé jané duke ushtruar detyrat e tyre né inspektimin pér
kontrollin e masave mbrojtése dhe menaxhuese né fugi, ose punén e vézhguesve qé
ushtrojné detyrat e tyre né lidhje me vézhgimin e pérputhjes me legjislacionin
shqiptar ne fuqi; ose

i) marrin né bord, transbordojné apo zbarkojné peshk nén madhési né kundérshtim me
legjislacionin né fuqi; ose

J) transborduar apo ka marré pjesé né aktivitete peshkimi té pérbashkéta, duke
mbéshtetur apo furnizuar anije té tjera peshkimit té identifikuara si pjesémarrése né
aktivitete peshkimi IUU sipas késaj rregulloreje, sidomos ato té pérfshira né Listén e
Anijeve ITUU Komunitare apo né listén e anijeve IUU té organizatave rajonale té
menaxhimit té peshkimit; ose

k) ka kryer aktivitete peshkimi né zonén e njé organizate rajonale t¢ menaxhimit té
peshkimit né njé ményré jo té pérshtatshme ose né kundérvajtje t& masave mbrojtése
dhe menaxhuese té késaj organizate, dhe ka flamurin e njé Shteti jo pjesé e késaj
organizate, apo jo bashképunuese me kété organizaté si¢ éshté pércaktuar nga kjo
organizaté; ose

1) nuk ka kombési pra éshté njé anije pa shtet sipas me ligjeve ndérkombétare.

. Aktivitetet e parashtruara né pikén 1 té kétij neni do té konsiderohen si shkelje serioze né
varési té madhésisé sé shkeljes né fjalé e cila pércaktohet nga autoritetet kompetente té
Shqipérisé, duke marré parasysh disa kritere si démi i shkaktuar, vlerén e tij, madhésine e
shkeljes apo pérséritjen e tij, sipas nenit 39 te ligjit 7908 date 5.4.1995 “Per peshkimin
dhe akuakulturen” 1 ndryshuar.



KREU II

SKEMA E CERTIFIKIMIT TE ZENIEVE PER IMPORTIMIN DHE
EKSPORTIMIN E PRODUKTEVE PESHKORE

Neni 4
Certifikatat e zénieve
1. Ndalohet eksporti i produkteve peshkore té pérfituara nga peshkimi IUU.

2. Pér té siguruar efikasitetin e ndalimit té parashikuar né pikén 1 té mésipérm, produktet
peshkore eksportohen vetém kur ato jané té shogéruara nga njé certifikaté zénie né
pérputhje me kété rregullore.

3. Certifikata e zénieve e parashikuar né pikén 2 mé sipér, merr vlefshmériné nga
Inspektorati i peshkimit i portit pérkatés i anijes apo anijeve té peshkimit té cilat kané
kryer zéniet nga jané pérfituar produktet peshkore. Ajo pérdoret pér té certifikuar se kéto
z8nie jané béré né pérputhje me ligjet, rregulloret dne masat e réndésishme menaxhuese
dhe mbrojtése ndérkombétare né fuqi.

4. Certifikata pérmban té gjithé informacionin e specifikuar né modelin e paragitur né
Shtojcén 11, bashkélidhur késaj rregulloreje, dhe i jepet vlefshméria nga Inspektorati i
peshkimit gé ka kompetencén e nevojshme pér té kontrolluar vértetésiné e informacionit.
Certifikata e zénieve bazohet né té dhénat e plotésuara nga libri i anijes sé peshkimit gé
ka kryer zéniet nga té cilat jané pérfituar produktet peshkore. Né marréveshje apo né
kuadér té bashképunimit, certifikata e zénieve formohet, i jepet viefshméria, paragitet né
ményré elektronike apo zévendésohet nga sisteme té gjurmueshmérisé elektronike, duke
siguruar té njéjtin nivel kontrolli nga autoritetet.

5. Lista e produkteve té paragitura né Shtojcén 1, bashkélidhur késaj rregulloreje, qé
pérjashtohen nga qéllimi i zbatimit té certifikatés sé zénieve, mund té rishikohet c¢do vit,
bazuar mbi rezultatet e informacioneve té mbledhura.

Neni 5

Skema e dokumentimit té zénieve e miratuar dhe né fuqi né kuadér té organizatave
rajonale té menaxhimit té peshkimit

1. Dokumentet e zénieve dhe ¢do dokument tjetér né lidhje me to, gé éshté i vlefshém né
pérputhje me skemat e dokumentimit té zénieve té adoptuara nga organizatat rajonale té
menaxhimit té peshkimit té cilat njihen si té pajtueshme me kérkesat e paragitura né kété
Rregullore, pranohen si certifikata zénie né lidhje me produktet peshkore pér llojet né té



cilat kéto skema dokumentimi té zénieve aplikohen dhe do té jené subjekt i kérkesave té
verifikimit dhe kontrollit.

Kérkesat e pikés 1, mé lart, aplikohen edhe kur né legjislacionin shqiptar jané miratuar
skema té tjera té dokumentimit t€ zénieve.

Neni 6
Rieksporti i produkteve peshkore

Né ményré qé té rieksportohen produkte peshkore qé pérbéjné njé dérgesé té vetme, té
transportuara té papérpunuara nga Shqipéria né Komunitet Europian, kur anija nuk ka
flamur shqiptar, eksportuesi duhet té paragesé né autoritetet e Shtetit Anétar importues:

(@) certifikatén(at) e zénies(ve) gé ka(né) marré vlefshmériné nga Shteti Flamur me
informacionin e specifikuar té paraqgitur né Shtojcén Ill, bashkélidhur késaj
rregulloreje dhe

(b) evidenca té dokumentuara gé produkti peshkor nuk i éshté nénshtruar aktiviteteve té
tjera, pérvec shkarkimit, dhe ringarkimit apo, ndonjé aktiviteti tjetér qé shérben pér
ta ruajtur até né gjendjen e miré fillestare, dhe qé ka géndruar nén mbikqyrjen e
autoriteteve kompetente né vendin e treté.

Evidencat e dokumentuara do té paragiten né autoritetet e Shtetit Anétar importues me
ane té:

(i) ku éshté e pérshtatshme, njé dokumenti té vetém transporti i léshuar pér té
mbuluar kalimin nga territori i Shtetit flamur pérmes Shqipérisé, ose

(i) njé dokument i léshuar nga autoritetet doganore dhe veterinare qé pérmban:

a. njé pérshkrim té sakté té produktit peshkor, datén e shkarkimit dhe té
ringarkimit té produktit dhe, aty ku éshté e aplikueshme, emrin e anijes, apo
té mjeteve té tjera té transportit té pérdorura, dhe

b. kushtet né té cilat produkti peshkor ka géndruar né Shqipéri

Kur produktet peshkore né fjalé i nénshtrohen dhe njé skeme té dokumentimit té zénieve
té njé organizate rajonale t& menaxhimit té peshkimit e njohur né pérputhje me Nenin 5 te
rregullores, dokumentat e pérmendur mé sipér mund té zevendésohen me certifikatat e
rieksportit té késaj skeme té dokumentimit té zénieve, duke patur parasysh gé vendi i
origjinés se produkteve peshkore t’i keté plotésuar afatet e njoftimeve né€ kohé.

Né ményré gé té rieksportohen produkte peshkore gé pérbéjné njé dérgesé té vetme dhe té
cilat jané pérpunuar dhe transportuar nga Shqgipéria né Komunitetin Europian, kur anija
nuk ka flamur shqiptar, duhet té paragitet né autoritetet e Shtetit Anétar té& importimit njé



1.

deklaraté té& hartuar né pikén e pérpunimit né Shqipéri dhe té miratuara nga autoritetet
doganore né pérputhje me formén e pércaktuar né Shtojcén IV té késaj rregulloreje duke:

(@) dhéné njé pérshkrim té sakté té produkteve té pérpunuara dhe té papérpunuara dhe té
sasive té tyre respektive;

(b) treguar gé produkti i pérpunuar éshté pérpunuar né Shqipéri nga zénie té shogéruara
me certifikatén(at) e zénies(ve) gé ka marré vlefshmériné nga Shteti flamur, dhe

(c) ushogéruar nga:

(i) certifikatat origjinale té zénieve kur e gjithé sasia e zénieve né fjalé éshté pérdorur
pér pérpunimin e produkteve peshkore té eksportuara né njé dérgesé té vetme;

(i) njé kopje té certifikatés origjinale té zénieve, kur njé pjesé e zénieve né fjalé
jané pérdorur pér pérpunimin e produkteve peshkore té eksportuara né njé
dérgesé té vetme

Kur produktet peshkore né fjalé i nénshtrohen dhe njé skeme té& dokumentimit té zénieve
té njé organizate rajonale t¢ menaxhimit té peshkimit e cila éshté e njohur né pérputhje
me Nenin 5 té rregullores, dokumentat e pérmendur mé sipér mund té zevendésohen me
certifikatat e rieksportit té késaj skeme té dokumentimit té zénieve, duke patur parasysh
gé vendi i origjinés t’i keté plotésuar afatet e njoftimeve né kohé.

Dokumentet dhe deklarata e parashikuar né respektivisht né pikat 1(b) dhe 2 té kétij Neni,
mund té komunikohen me ané té mjeteve elektronike brenda kuadrit té bashképunimit.

Neni 7
Paragitja dhe kontrolli i certifikatés sé zénieve

Certifikata e zénieve e vlefshme paragitet nga importuesi né autoritetet kompetente té
Shtetit Anétar né té cilin produkti mendohet té importohet, té paktén tre dité pune para
kohés sé parashikuar té mbérritjes né pikén e hyrjes né territorin e Komunitetit. Afati prej
tre dité pune mund té pérshtatet sipas llojit t€ produktit peshkor, distancés sé pikés sé
hyrjes né territorin e Komunitetit, apo mjeteve té transportit té pérdorura sipas shtojcés V
té rregullores.

Neni 8
Verifikimet

Verifikimi do té pérgendrohet drejt identifikimit té rrezikut mbi bazé té kritereve té
hartuara né nivel kombétar apo komunitar nén menaxhimin e riskut.

Pér té kryer verifikime, autoritetet kompetente té Shtetit Anétar te BE mund té kérkojné
asistencén e autoriteteve kompetente shqiptare apo té njé vendi té treté té€ ndryshém nga
Shteti Flamur, si¢ éshté parashikuar né Nenin 6 té rregullores. Né kéto raste:



1.

2.

(a) kérkesa pér ndihmé pérmban arsyet gé autoritetet kompetente té Shtetit Anétar né
fjalé kané dyshime té bazuara mbi vlefshmériné e certifikatés, té deklarimeve gé
pérmban ajo dhe/ose té pajtueshmérisé sé produkteve me masat menaxhuese dhe
konservuese. Njé kopje e certifikatés sé zénieve dhe ¢do informacion apo dokument
gé sugjeron se informacioni né certifikaté éshté i pasakté do té transmetohet né
mbéshtetje té kérkesés pér ndihmé;

(b) procedura e verifikimit plotésohet brenda 15 ditéve nga data e kérkesés pér verifikim.
Né rast se autoritetet kompetente shqgiptare né fjalé nuk mund t’i pérmbahen afateve,
autoritetet verifikuese té Shtetit Anétar munden, pas njé kérkese nga Shqipéria apo té
njé vendi té treté t& ndryshém nga Shqipéria si¢ éshté parashikuar né Nenin 6, t’i
akordojné njé zgjatje té afatit té pérgjigjes, e cila nuk mund té jeté mé shume se 15
dité té tjera.

Léshimi i produktit né treg do té pezullohet né pritje té rezultateve, deri né pérfundim té
procedurave té verifikimit. Kostoja e ruajtjes do té pérballohet nga operatori.

Neni 9
Refuzimi i importimit

Autoritetet kompetente té Shtetit Anétar, kur nevojitet, refuzojné importimin né
Komunitet té produkteve té peshkimit pa kérkuar ndonjé té dhéné shtesé apo té dérgojné
njé kérkesé pér asistencé nga Shqipéria né rastet qé ato jané né dijeni se:

(a) importuesi nuk ka gené né gjendje té paragesé njé certifikaté zénie pér produktet né
fjalé apo plotésimin e detyrimeve té parashikuar né Nenin 7 te rregullores;

(b) produktet gé mendohet té importohen nuk jané té njéjté me ato té€ pérmendura né
certifikatén e zénieve;

(c) certifikata e zénieve nuk ka marré vlefshmériné nga Inspektorati shqiptar i peshkimit;

(d) certifikata e zénieve nuk i pérmban té gjithé informacionet e kérkuara;

(e) importuesi nuk éshté né gjendje té provojé se produktet e peshkimit jané né pérputhje
me kérkesat e pikés 1 dhe 2 té Nenit 6;

(f) njé anije peshkimi gé ndodhet né certifikatén e z&nieve si anije e origjinés sé zénieve
éshté e pérfshiré né listén Komunitare té anijeve IUU;

(9) certifikata e zénieve e ka marré vlefshmériné nga autoritetet e njé Shteti Flamur té
njohur si njé Shtet jo-bashképunues.

Autoritetet kompetente té Shtetit Anétar, kur nevojitet, refuzojné importimin e
produkteve peshkore né Komunitet, pasi kané kérkuar ndihmé né pérputhje me pikén 2 té
Nenit 8, né rastet kur:

(a) ata kané marré njé pérgjigje sipas sé cilés eksportuesi nuk kishte autoritetin pér té
kérkuar marrjen e vlefshmérisé pér certifikatén e zénies, ose;



(b) ata kané marré njé pérgjigje sipas sé cilés produktet nuk jané né pérputhje me masat
konservuese dhe menaxhuese, apo kushte té tjera gé jané paragitur né kété Kre né
fjalé nuk jané plotésuar, ose

(c) ata nuk kané marré njé pérgjigje brenda datés sé caktuar, ose

(d) ata kané marré njé pérgjigje e cila nuk jep shpjegime té sakta né lidhje me pyetjet gé
jané paragitur né kérkesé

3. Né rastet kur importimi i produkteve peshkore refuzohet konform pikés 1 ose 2, Shtetet
Anétare mund té konfiskojné dhe shkatérrojné, té eleminojné apo té shesin kéto produkte
peshkore né pérputhje me legjislacionin e tyre kombétar.

4. Cdo person ka té drejtén pér té apeluar kundér vendimeve té marra nga autoritetet
kompetente té Shteteve Anétare sipas pikave 1, 2 ose 3 gé kané lidhje me té. E drejta e
apelimit do té ushtrohet duke u bazuar né dispozitat né fuqi té Shteteve Anétare né fjalé.

5. Autoritetet kompetente té Shtetit Anétar do té njoftojné Shqipériné dhe, aty ku éshté e

nevojshme, vendet e treta té ndryshme nga Shqipéria, pér refuzimet e importimit. Njé
kopje e njoftimit i dérgohet dhe Komisionit.

Neni 10
Dispozita te fundit

Kjo rregullore hyn ne fugi menjehere dhe botohet ne Fletoren Zyrtare.

MINISTRI

Fatmir MEDIU



Shtojca |

Lista e produkteve té pérjashtuara nga pérkufizimi si “produkte peshkore” té pércaktuara
né pikén 9 té Nenit 2

- Produkte peshkore té ujérave té émbla

- 0301 91 — Peshk tjetér i gjallé: Trofté (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss,
Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus
apache dhe Oncorhynchus chrysogaster)

0301 92 — Peshk tjetér i gjallé: Ngjala (Anguilla spp.)

0301 92 — Peshk tjetér i gjallé: Krap

ex 0301 99 — Té tjera: Peshk i ujérave té émbla (CN 0301 99 11 dhe 0301 99 19)

0302 11 — Peshk, i freskét apo i ftohté, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej
peshkut té kreut Nr. 0304: Trofté (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus
clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache dhe
Oncorhynchus chrysogaster)

- 0302 12 — Peshk, i freskét apo i ftohté, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej
peshkut té kreut Nr. 0304: Salmon i Pagésorit (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus
gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch,
Oncorhynchus masou dhe Oncorhynchus rhodurus), salmoni i Atlantikut ( Salmo salar)
dhe salmoni i Danubit (Hucho hucho)

- 0302 66 — Peshk, i freskét apo i ftohté, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej
peshkut té kreut Nr. 0304: Ngjala (Anguilla spp.)

- ex 0302 69 — Peshk, i freskét apo i ftohté, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej
peshkut té kreut Nr. 0304: Peshk i ujérave té Embla (CN 0302 69 11 dhe 0302 69 19)

- 0303 11 — Peshk, i ngriré, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej peshkut té
kreut Nr. 0304 : Salmon i Pagésorit (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha,
Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus
masou dhe Oncorhynchus rhodurus), pérjashto mélcité dhe vezét

- 0303 21 — Peshk, i ngriré, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej peshkut té
kreut Nr. 0304: Trofté (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache dhe
Oncorhynchus chrysogaster)



- 0303 22 — Peshk, i ngriré, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej peshkut té
kreut Nr. 0304: Salmoni i Atlantikut (Salmo salar) dhe Salmoni i Danubit (Hucho hucho)

- 0303 76 — Peshk, i ngriré, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej peshkut té
kreut Nr. 0304: Ngjala (Anguilla spp.)

- ex 0303 79 — Peshk, i ngriré, pérjashto filetot e peshkut dhe mish tjetér prej peshkut té
kreut Nr. 0304: Peshk i ujérave té émbla (CN 0303 79 11 dhe 0303 79 19)

- ex 0304 19 — Fileto peshku dhe mish tjetér peshku (nése &shté apo jo i griré), i freskét
apo ftohté : Peshk i ujérave té Embla (CN 0304 19 13; 0304 19 15; 0304 19 17; 0304 19
19 dhe 0304 19 91)

- ex 0304 29 — Fileto té ngrira: Peshk i ujérave té émbla (CN 0304 29 13; 0304 29 15;
0304 29 17 dhe 0304 29 19)

- ex 0304 99 — Mish tjetér prej peshku i ngriré: Peshk i ujérave té émbla (CN 0304 99 21)

- ex 0305 30 — Fileto peshku, i tharé, i kripur apo né ujé me Kripé, por jo i tymosur:
Salmon i Pagésorit (Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta,
Oncorhynchus tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou dhe
Oncorhynchus rhodurus), salmon i Atlantikut (Salmo salar), dhe salmon i Danubit
(Hucho hucho), i kripur apo né ujé me kripé (CN 0305 30 30); trofté e llojeve Salmo
trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita,
Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache dhe Oncorhynchus chrysogaster; krap (ex
CN 0305 30 90)

- ex 0305 41 — Peshk i tymosur, pérfshiré filetot: Salmon i Pagésorit (Oncorhynchus
nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus tschawytscha,
Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou dhe Oncorhynchus rhodurus), salmon i
Atlantikut (Salmo salar) dhe salmon i Danubit (Hucho hucho)

- ex 0305 49 — Peshk i tymosur, pérfshiré filetot: Trofté (Salmo trutta, Oncorhynchus
mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
Oncorhynchus apache dhe Oncorhynchus chrysogaster) (CN 0305 49 45); ngjalé
(Anguilla spp.) (CN 0305 49 50); Krap (ex CN 0305 49 80)

- ex 0305 59 — Peshk, i kriposur por jo i tharé apo i tymosur dhe peshk né ujé me kripé:
Trofté (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki, Oncorhynchus
aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache dhe Oncorhynchus
chrysogaster); krap (ex CN 0305 59 80)

- ex 0305 69 — Peshk, i tharé, i kripur apo jo, por jo i tymosur: Salmon i Pagésorit
(Oncorhynchus nerka, Oncorhynchus gorbuscha, Oncorhynchus keta, Oncorhynchus
tschawytscha, Oncorhynchus kisutch, Oncorhynchus masou dhe Oncorhynchus



rhodurus), salmon i Atlantikut (Salmo salar) dhe salmon i Danubit (Hucho hucho) (CN
0305 69 50); trofté (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus clarki,
Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae, Oncorhynchus apache dhe
Oncorhynchus chrysogaster); krap (ex CN 0305 69 80)

- ex 0306 19 — Krustace té tjera, duke pérfshiré miellra, kokrriza dhe sfera té krustaceve
té pérshtatshme pér konsum njerézor, té ngrira: Gafore té ujérave té émbla (CN 0306 19
10)

- ex 0306 29 — Krustace té tjera, duke pérfshiré miellra, kokrriza dhe sfera té krustaceve
té pérshtatshme pér konsum njerézor, jo té ngrira: Gafore té ujérave té émbla (CN 0306
29 10)

- 1604 11 00 — Peshk i pérgatitur apo i konservuar, i téri apo né copa, por jo i griré:
Salmon

- ex 1604 19 — Peshk i pérgatitur apo i konservuar, i téri apo né copa, por jo i griré:
Salmonidae, ndryshe nga salmoni (CN 1604 19 10)

- ex 1605 40 — Krustace té tjera té pérgatitura apo té konservuara: Gafore té ujérave té
émbla té gatuara me kopér, té ngrira
Produkte akuakulture té marra nga larvat apo rasatet

0301 10 Peshk zbukurimi i gjallé

Ostreat (gjinité Ostrea, Crassostrea, Ostreola, Saccostrea), nése jané apo jo né
guacké, té gjalla, té freskéta, té ftohta, té ngrira, té thara, té kripura apo né ujé me
kripé

Freskoret (kérminj, duke pérfshiré kérminj mbretéresha) té gjinive Pecten, Chlamys
apo Placopecten,

- 0307 21 —Té gjalla, té freskéta apo té ftohta

- 0307 29 —Té tjera

Midhjet

- 0307 31— Té gjalla, té freskéta apo té ftohta

- 0307 39 —Té tjera



- ex 1605 90 — Té& tjera (CN 1605 90 11 dhe 1605 90 19)
0307 60 00 — Kérminjté, ndryshe nga kérminjté e detit

0305 10 00 — Miell, kokrriza dhe sfera té peshkut, té pérshtatshme pér konsum
njerézor

ex 1605 90 30 — Molusge, krustace dhe jovertebroré té tjeré ujoré, té pérgatitur apo
konservuar: freskoret, ostreat, kerminjté

1605 90 00 — Jovertebroré té tjeré ujoré, té pérgatitur apo té konservuar



Shtojca Il

CERTIFIKATE E ZENIEVE E REPUBLIKES SE SHQIPERISE
REPUBLIC OF ALBANIA CATCH CERTIFICATE

CERTIFIKATE E ZENIEVE E REPUBLIKES SE SHQIPERISE
REPUBLIC OF ALBANIA CATCH CERTIFICATE

Numri i Dokumentit
Document Number

Autoriteti miratues
Validating authority

1. Emri Adresa: Tel.
Name Address
Fax:
2. Emri i anijes sé peshkimit Flamuri — Porti bazé dhe numri i | Sinjaliithirrjes |Nr. IMO/Lloyd (nése

Fishing vessel name

rregjistrimit

Flag — Home port and

number

registration

Call sign

ka)
IMO/Lloyd’s No. (if
issued)

Nr. i lejes sé peshkimit - i
vlefshém deri mé
Fishing license No. —Valid to

Nr. Inmarsat, Nr. Fax, Nr Tel., E-mail (nése ka)
Inmarsat No, Fax No, Telephone No, E-mail address (if issued)

3. Pérshkrimi i produktit Lloji i pérpunimit i autorizuar né bord 4. Referenca ligjore e masave
Description of product Type of processing authorized on board menaxhuese dhe mbrojtése
References of applicable
conservation and management
measures
Llojet Kodi i produktit Zona dhe data e zénies Pesha e gjallé e | Pesha e | Pesha e
Species Product code Catch area(s) and date vlerésuar (kg) | vlerésuar e | verifikuar e
Estimated live | zbarkuar (kg) zbarkuar
weight (kg) Estimated (aty ku
weight to be | nevojitet)
landed (kg) Verified
weight
landed (kg)
where

appropriate

5. Emri i kapitenit té anijes sé peshkimit — Firma- Vula
Name of master of fishing vessel-Signature-Seal:

6.Deklarata e transferimit né det.
Emri i kapitenit té anijes.
Declaration of transhipment at sea
Name of master of fishing vessel

Firma
data

date

Signature and

dhe
pozicioni.

Data e transbordimit/ zona/

Transhipment
date/area/position

Pesha e vlerésuar (kg)
Estimated weight (kg)




Kapiteni i anijes marrése
Master of receiving vessel

Firma
Signature

Emri i anijes
Vessel name

Sinjali i thirjes
Call sign

Numri IMO (nése ka)
IMO/ Lloyds number (if
issued)

7. Autorizimet e transferimit brenda njé porti
Transhipment authorisation within a port area

Emri Autoriteti Firma Adresa Tel. Porti  zbarkimit | Data e zbarkimit | Vula Seal
Name Authority Signature Address | Tel. Port of landing Date of landing (Stamp)
8.Emri dhe adresa e eksportuesit | Firma Data Vula
Name and address of exporter Signature Date Seal
9. Miratimi i autoritetit té shtetit flamur: Flag State authority validation:
Emri/ titulli Firma Data Vula
Name/title Signature Date Seal (stamp)
10. Detajet e transportit (shiko shtojcén 11/a)
Transport details (see Appendix)
11. Deklarata e importuesit- Importer declaration
Emri dhe adresa e importuesit Name | Firma Data Vula Kodi produktit CN
and address of importer Signature Date Seal Product CN code
Dokumenta sipas pikes 1 dhe 2 te | Referenca
nenit 6, rregullore 9 References
Documents under article 14(1), (2) of
Regulation (EC) No. 1005/2008
12. Autoriteti i kontrollit té importit | Vendi Place Importim i | Importim i pezulluar | Kérkesé verifikimi -
Import control-authority autorizuar(*) (*) data
Importation Importation Verification
authorized (*) | suspended (*) requested —date
Deklarimi i doganés (n.q.s. léshohet) | Numri Data Vendi
Customs declaration (if issued) Number Date Place

(*) Shénohet aty ku nevojitet




Detajet e transportit

Shtojca ll/a

1. Shteti Eksportues
Country of exportation

Porti/aeroporti/piké tjetér nisje
Port/airport/other place of departure

2. Nénshkrimi i Eksportuesit
Exporter signature

Emri dhe flamuri i anijes
Vessel name and flag

Numri i fluturimit/numri i faturés
ajrore
Flight number/airway bill number

Numri i Regjistrimit dhe kombésia
gé ka kamioni

Truck nationality and registration
number

Numri i faturés hekurudhore
Railway bill number

Dokumente té tjera transporti
Other transport document

Numri (at) i (e)
konteinerit (ave)
Container
number(s)

Lista
bashkangjitur
List attached

Emri
Name

Adresa
Address

Nénshkrimi
Signature




Shtojca Il

CERTIFIKATE E RIEKSPORTIT E REPUBLIKES SE SHQIPERISE
REPUBLIC OF ALBANIA RE-EXPORT CERTIFICATE

Numri i gertificates Data Shteti i origjinés
Certificate number Date Origin state
1. Pérshkrimi i produktit té rieksportuar Pesha (kg)

Description of re-exported product Weight (kg)

Llojet Kodi i Produktit Mbetja nga sasia totale e deklaruar né gertifikatén

Speciet Product Code e zénies
Balance from total quantity declared in the catch
certificate

2.Emri i rieksportuesit | Adresa Firma Data

Name of re-exporter Address Signature Date

3. Autoriteti

Authority

Emri/Titulli Firma Data Vula

Name/Title Signature Date Seal/stamp

4. Kontrolli i rieksportit
Re-export control

Vendi
Place

Rieksport i autorizuar(*)
Re-export authorized

Verifikim i kérkuar
Verification requested

Deklaraté e rieksportit
numér date

Re-export declaration
number and date

(*) shéno sipas rastit




Shtojca IV

Uné konfirmoj se produktet e peshkimit e pérpunuara....(pérshkrimi i produktit dhe kodi i Nomenklaturés
s¢é Kombinuar)... jan€ siguruar nga z€nie t€ importuara sipas gertifikatés(ave) t€ méposhtéme:

Numri i
certifikatés
Sé zénies

Emri(at) dhe
Flamuri(ét)
e anijes(ve)

Data e
vlefshmérisé

Pérshkrimi i
Zénieve

Pesha totale
e zbarkuar

(kg)

Zéniet e
pérpunuara
(kg)

Produkti
peshkor i
pérpunuar

(kg)

Emri dhe adresa e gendrés sé pérpunimit

Personi pérgjegjés i Nénshkrimi: Data: Vendi:

gendrés sé pérpunimit:

Miratimi nga autoriteti kompetent

Zyrtari: Nénshkrimi dhe Vula: Data: Vendi:




Shtojca V

Periudha e paraqitjes té certifikatés sé zénieve pér dérgesat e parashikuara né
Nenin 7

Afati katér oré para mbérritjes né territorin e Komunitetit Europian

Dérgesat e produkteve peshkore gé mbérrijné né komunitet me rrugé ajrore

Afati dy oré para mbérritjes né territorin e Komunitetit Europian

Dérgesat e produkteve peshkore gé mbérrijné né komunitet me rrugé tokésore

Afati katér oré para mbérritjes né territorin e Komunitetit Europian

Dérgesat e produkteve peshkore gé mbérrijné né komunitet me rrugé hekurudhore



